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 Type 2 - USER’S INFORMATION FOR KNEEPADS 
EN 14404:2004+A1:2010 - LAIDE  
CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Czech Republic 
These kneepads have been subject to an EC Type-examination by the notified body n° 0321 
SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 
8SD United Kingdom, according to the European standard EN 14404: 2004 + A1: 2010 for 
knee protectors for work in the kneeling position. The declaration of conformity is available on 
the www.cerva.com from 21.4.2019. The CE mark printed on these signifies the respect of the 
essential requirements of Regulation (EU) 2016/425 regarding Personal Protective 
Equipments.  
However, always remember that no item of PPE can provide full protection and care 
must always be taken while carrying out the risk-related activity. 
CAUTION: HOW TO SELECT THE PERFORMANCE LEVELS OF PROTECTION 
Level 0 Knee protectors suitable for use on flat or non-flat floor surfaces and providing no 
protection against penetration. Level 1 Knee protectors suitable for use on flat or non-flat 
floor surfaces and providing protection against penetration at a force of at least (100 + 5) 
N. Level 2 Knee protectors suitable for use on flat or non-flat floor surfaces and providing 
protection against penetration at a force of at least (250 + 10) N 
PERFORMANCE: This product has been tested in accordance with BS EN 14404 :2004 
+A1:2010 and have achieved the following performance Type 2 Level 1. 
USAGE: These kneepads are designed to give limited protection of the wearer’s knees when 
working in the kneeling position. The worker must however be aware of the danger of chronic 
damages to the knees and must regularly leave the kneeling position to slow down the effects. 
To gain optimum protection other appropriate PPE should be worn e.g. Safety footwear, 
Gloves, Safety glasses. They must be worn during the whole duration of exposure to any 
potential hazard for the knees. If the kneepads become damaged, replace them immediately by 
a new pair. 
Keep your back straight as you go down on your knees without sitting on your heels. Stand up 
and move about from time to time. Do not kneel for more than an hour without getting up and 
moving. After kneeling for an hour, take a walk for at least 10 minutes. Seek medical advice if 
your knees or calves swell after working in a kneeling position. 
FITTING: To put on and take off products, always used the pads in KNOXFIELD trousers or 
bibpants pockets. Only wear products of a suitable size. The ”KNEE THIS SIDE” marking on 
the knee protectors must face the knee. Products which are either too loose or too tight will 
restrict movement and will not provide the optimum level of protection. Always test the 
positioning of the pads within the pockets before commencing any work. The size of these 
products is marked on the pad. This protector is available in one size fits all the sizing is based 
on a waist size of 120 cm. 
LIMITATIONS OF USE: These kneepads do not provide protection against water, 
chemicals nor fire.  If the protector show signs of severe wear such as broken shells or ripped 
pads the kneepad should be replace. The kneepads have a service life of a minimum of 2 
years although this may vary the products should be inspected prior to every use 
CLEANING AND MAINTENANCE: To maintain your kneepads in optimum condition:  Do not 
wash. Clean by warm water with soap, do not use any solvent. Let them dry after cleaning. 
Trousers should be washed separately without knee protectors in pockets. Follow this 
instruction:  

     
Wash at 40°C on gentle wash suitable for synthetical materials, hang dry freely at room 
temperature. Do not bleach. Do not tumble dry. Do not iron. Do not dry clean. 
STORAGE AND TRANSPORT: When not in use, store the product in a well-ventilated area 
away from extremes of temperature. Changes in environmental conditions such as 
temperature may reduce the performance of the protector.  Never place heavy items on 
top of it. If possible, avoid excessive folding and preferably store it hanging vertically. If the 
product is wet, allow it to dry fully before placing it into storage. 
REPAIR: If the product becomes damaged, it will NOT provide the optimum level of protection, 
and therefore should be immediately replaced.  Never use the damaged product. 
End of Life: Used products should be disposed of in accordance with the local / national 
environmental regulations at an appropriate land fill site. Further information regarding these 
regulations can be obtained from your local authorities. 
Materials: kneepad - EVA foam, trousers orange, yellow or red fabric: 80 % polyester 20 % 
cotton, dark colour: 65% polyester 35% cotton. 
 

 Tipi 2 - UDHËZIME PËR PËRDORIMIN E GJUNJËZAVE 
MBROJTËSE EN SIPAS 14404:2004+A1:2010 - LAIDE  
CERVA GROUP as (sh.a.), Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Republika Çeke 
Gjunjëzat mbrojtëse i janë nënshtruar kontrollit të KE të tipit  të njoftuar nga subjekti Nr. 0321, 
SATRA Technology Centre (Qendra e Teknologjisë SATRA), Wyndham Way, Telford Way, 
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD United Kingdom (Mbretëria e Bashkuar), në përputhje 
me standardin evropian EN 14404: 2004 + A1: 2010 mbi gjunjëzat mbrojtëse për 
operacionet e punëve ulur në gjunjë. Deklarata e konformitetit është e publikuar në  
www.cerva.com pas datës 21 prill 2019. Shenja CE e shtypur mbi gjunjëzat mbrojtëse do të 
thotë që produkti është në përputhje me kërkesat thelbësore të Rregullores (EU) 2016/425 për 
pajisjet personale të mbrojtjes në punë.  
Megjithatë, gjithmonë duhet të kini parasysh se asnjë pajisje e mbrojtjes  personale në 
punë nuk ofron  mbrojtje të plotë, dhe gjatë kryerjes së operacioneve të rrezikshme të 
punës është gjithmonë e domosdoshme  t'u kushtohet atyre vëmendje e rritur. 
KUJDES!: SI ZGJIDHEN NIVELET E MBROJTJES. Gjunjëzat e nivelit 0 janë të përshtatshme 
për përdorim në sipërfaqet e dyshemeve të sheshta ose të jo të sheshta por nuk ofrojnë 
asnjë mbrojtje kundër shpimit. Gjunjëzat e nivelit 1 janë të përshtatshme për përdorim në 
sipërfaqet e dyshemeve të sheshta ose të jo të sheshta dhe sigurojnë një mbrojtje ndaj 
shpimit kundrejt një force të paktën deri (100 + 5) N. Gjunjëzat e nivelit 2 janë të 
përshtatshme për përdorim në sipërfaqet e dyshemeve të sheshta ose të jo të sheshta dhe 
sigurojnë një mbrojtje ndaj shpimit kundrejt një force të paktën deri (250 + 10) N 
PERFORMANCA: Produkti është i testuar në përputhje me BS EN 14404: 2004 + A1: 2010, 
dhe arriti rezultatin:  tipi 2 niveli 1.  
PËRDORIMI: Gjunjëzat mbrojtëse shërbejë për një mbrojtje të kufizuar të gjunjëve të 
përdoruesit gjatë punës së tij në pozicionin ulur në gjunjë. Megjithatë, punonjësi duhet të jetë i 
vetëdijshëm për rrezikun e lëndimit kronik të gjunjëve dhe duhet rregullisht (periodikisht) të 
largohet nga pozicioni ulur në gjunjë për të ngadalësuar efektet e dëmshme të tij. Në mënyrë 
që të arrihet një mbrojtje optimale në punë, duhen përdorur edhe pajisje të tjera mbrojtëse 
personale të përshtatshme, p.sh. këpucë sigurie, doreza, syze mbrojtëse.  Gjunjëzat mbrojtëse 
duhet të mbahen gjatë gjithë kohës së ekspozimit të personit ndaj çfarëdolloj rreziku potencial 
për gjurin. Nëse gjunjëzat dëmtohen, zëvendësojini ato menjëherë me një palë të reja. 
Gjatë uljes në gjunjë, mbani kurrizin drejt dhe mos u ulni mbi thembra. Herë pas here çohuni 
dhe lëvizni. Mos qëndroni ulur në gjunjë më gjatë se një orë pa u ngritur dhe lëvizur. Pas një 
ore qëndrimi ulur në gjunjë, lëvizni më këmbë të paktën për 10 minuta. Nëse pas punës i keni 
gjunjët ose pulpat e ënjtura, kontrollohuni tek mjeku. 
VENDOSJA: Gjunjëzat mbrojtëse vendosini në xhepat mbi gjunjë të pantallonave ose të 
kominosheve me rripa KNOXFIELD. Përdorni vetëm produktet me madhësi të përshtatshme. 
Ana e gjunjëzës me mbishkrimin "KNEE THIS SIDE" duhet të jetë e orientuar në drejtim të 
gjurit. Produktet tepër të lirshme ose tepër të ngushta e kufizojnë lëvizjen dhe nuk ofrojnë 
nivelin optimal të mbrojtjes së gjunjëve. Gjithmonë përpara fillimit të çdo lloj pune kontrolloni 
pozicionin e gjunjëzave në xhepat përkatës të pantallonave. Madhësia është e shënuar mbi 
gjunjëz. Gjunjëzat mbrojtëse ofrohen në madhësi universale. Madhësia bazohet në perimetrin 
e belit 120 cm.  
KUFIZIMET E PËRDORIMIT: Gjunjëzat mbrojtëse nuk ofrojnë mbrojtje kundër ujit, 
kimikateve apo ndaj zjarrit. Nëse gjunjëza tregon shenja të rënda konsumimi, si p.sh. 
plasaritje ose shqyerje, ajo duhet të zëvendësohet. Gjunjëzat kanë një jetëgjatësi prej të 
paktën 2 vitesh, por kjo kohë mund të ndryshojë. Prandaj produktet kontrollojini para çdo 
përdorimi. 
PASTRIMI DHE MIRËMBAJTJA: Gjendja optimale e gjunjëzave mbrojtëse mund të ruhet si 
më poshtë: Mos i lani. Pastrojini me ujë të ngrohtë dhe sapun, mos përdorni asnjë lloj tretësi. 
Pas pastrimit, lërini të thahen. Pantallonat duhet të lahen veçmas pa gjunjëzat mbrojtëse në 
xhepa. Ndiqni udhëzimet e mëposhtme:  

     
Veshjet lajini në temperaturë 40 °C duke përdorur një procedurë të lehtë për materiale 
sintetike, thajini të varura lirshëm në temperaturën e dhomës. Mos i zbardhni. Mos i thani në 
tharëse automatike rrobash. Mos i hekurosni. Mos i pastroni kimikisht. 
RUAJTJA DHE TRANSPORTIMI: Nëse produkti nuk është në përdorim, ruajeni në një vend të 
ajrosur mirë e të mbrojtur nga temperaturat ekstreme. Ndryshimi i kushteve të ambientit, siç 
është p.sh. temperatura, mund të zvogëlojë aftësinë mbrojtëse të gjunjëzës. Mbi produkt 
mos vendosni asnjëherë objekte të rënda. Nëse është e mundur, shmangni përthyerjen e 
tepruar të gjunjëzave dhe ruajini më së miri të varura vertikalisht. Nëse produkti është i 
lagësht, përpara se të magazinohet vëreni të thahet plotësisht. 
RIPARIMI:Nëse produkti është i dëmtuar, NUK ofron më nivelin optimal të mbrojtjes dhe duhet 
të zëvendësohet menjëherë. Asnjëherë mos përdorni një produkt të dëmtuar.  
Fundi i përdorimit: Produktet e përdorura duhet të likuidohen (hidhen) në një deponi të 
përshtatshme në përputhje me rregulloret mjedisore lokale/kombëtare. Për më shumë 
informacion rreth këtyre rregulloreve, ju lutemi kontaktoni autoritetet tuaja lokale. 
Materiálet: gjunjëzat mbrojtëse - shkumë EVA, pantallonat  - pëlhurë ngjyrë portokalli, të 
verdhë ose të kuqe:  80% poliestër 20% pambuk, ngjyra e errët:  65% poliestër 35% pambuk 
 

 2-ci növ - EN 14404: 2004 + A1: 2010 - LAIDE DİZLİKLƏRİNİN 
İSTİFADƏSİ ÜZRƏ TƏLİMAT 
CERVA GROUP a.s., Prumislova küç., 483, 252 61, г. Yeneç, Çex Respublikası 
Dizliklər “Diz üstə işləmək üçün dizliklər” EN 14404: 2004 + A1: 2010 Avropa standartına 
uyğun olaraq № 0321 «SATRA Technology Centre», Vindhem-Vey, Telford-Vey, Ketterinq ş., 
Northemptonşir, NN16 8SD Böyük Britaniya səlahiyyətli müəssisəsi tərəfindən aparılmış Aİ 
tələblərinə uyğunluq üzrə nümunə sınağından keçmişdir. Uyğunluq bəyannaməsini 21 aprel 
2019-ci il tarixindən etibarən www.cerva.com internet saytından əldə edə bilərsiniz. Dizliklərin 
“СЕ” işarəsi ilə markalanması onların «Fərdi qorunma vasitələrinə dair” Yönetmeliğin (EU) 
2016/425 əsas tələblərinə uyğunluğu bildirir. 
Heç bir fərdi qorunma vasitəsinin tam qorunmanı təmin etmədiyini daim nəzərdə 
saxlayın və riskli hərəkətlər yerinə yetirdiyiniz zaman həmişə yüksək ehtiyatlılığa riayət 
edin. 
XƏBƏRDARLIQ: LAZIMİ QORUNMA DƏRƏCƏSİNİ NECƏ SEÇMƏLİ. 0 dərəcəli dizliklər 
döşəmənin hamar və nahamar səthi üzərində istifadəyə yararlıdır, lakin deşilməyə qarşı  
qorunmanı təmin etmirlər. 1-ci dərəcəli dizliklər döşəmənin hamar və nahamar səthi üzərində 

 
 
 
 
 istifadəyə yararlıdır və (100 +5) N gücündən az olmayan deşilməyə qarşı qorunmanı təmin 
edirlər. 2-ci dərəcəli dizliklər döşəmənin hamar və nahamar səthi üzərində istifadəyə yararlıdır 
və (250 +5) N gücündən az olmayan deşilməyə qarşı qorunmanı təmin edirlər. 
SƏMƏRƏLİLİYİ: Məhsul BS EN 14404:2004+A1:2010 standartına uyğun olaraq sınaqdan 
keçirilmişdir və bu dərəcəli nəticələri vermişdir: 2-ci növ, 1-ci dərəcə. 
İSTİFADƏ QAYDASI: Dizliklər diz üstə iş zamanı dizlərin məhdud dərəcədə qorunması üçün 
nəzərdə tutulmuşdur. Bununla belə, işçi dizlərin xroniki zədə təhlükəsini nəzərə almalıdır və 
mənfi təsiri zəiflətmək məqsədilə duruş vəziyyətini dəyişməklə mütəmadi olaraq işə fasilə 
verməlidir. Optimal qorunma əldə etmək üçün eləcə də digər müvafiq fərdi qorunma 
vasitələrindən istifadə etmək lazımdır – məsələn, qoruyucu ayaqqabı, əlcəklər, qoruyucu 
eynək. Dizlər üçün potensial təhlükə olduğu bütün müddət ərzində dizliklərdən istifadə etmək 
lazımdır. Dizliklər zədələndikdə onları dərhal yeni cüt ilə əvəzləyin. Dizləriniz üstə durarkən, 
belinizi düz saxlayın və çömbələrək oturmayın. Vaxtında qalxın və düzəlin. Ayağa qalxmadan 
və düzəlmədən bir saatdan artıq dizləriniz üstə qalmayın. Dizləriniz üstə bir saat dayandıqdan 
sonra heç olmasa 10 dəqiqə ərzində gəzişin. Əgər işlədikdən sonra dizləriniz və ya baldırlarınız 
şişirsə, onda həkimə müraciət edin. 
TAXILMA QAYDASI: Dizlikləri şalvarın və ya KNOXFIELD kombinezonunun diz hissəsinə 
yerləşdirin. Yalnız diz ölçünüzə uyğun dizliklərdən istifadə edin. Dizliyin «KNEE THIS SIDE» 
(diz bu tərəfdə olmalıdır) yazısı olan tərəfi dizə istiqamətləndirilməlidir. Çox geniş və ya çox sıx 
dizliklər hərəkəti məhdudlaşdırmaqla, optimal qorunmanı təmin etmirlər. Hər işə başlamazdan 
əvvəl daim dizliklərin diz hissəsindəki yerləşmə vəziyyətini yoxlayın. Dizliklərin ölçüsü onların 
üzərində göstərilmişdir. Universal ölçülü dizliklər də istehsal olunur. Onların ölçüsü bel 
çevrəsini 120 sm. əhatə etmək üçün nəzərdə tutulmuşdur.  
İSTİFADƏSİNƏ DAİR MƏHDUDİYYƏTLƏR: Dizliklər suya, kimyəvi maddələrə və oda qarşı 
qorunmanı təmin etmirlər. Əgər dizliklərdə deşilmə və ya çırılma kimi həddən artıq köhnəlmə 
əlamətləri aşkarlandıqda, onları yenisi ilə əvəzləmək lazımdır. Dizliklərin istifadə müddəti ən azı 
2 ildir, lakin bu müddət dəyişə bilər. Buna görə də hər istifadədən öncə onları yoxlayın. 
TƏMİZLƏMƏ VƏ QULLUQ QAYDASI: Dizlikləri optimal vəziyyətdə saxlamaq məqsədilə: 
Onları yumayın. Tərkibində heç bir həlledici olmayan sabunlu isti su ilə təmizləyin. 
Təmizlədikdən sonra onları qurudun. Aşağıdakı göstərişlər riayət etməklə şalvarı və diz 
hissəsindəki dizlikləri ayrılıqda yuyun:  

     
Geyimi sintetik materiallar üçün nəzərdə tutulmuş ehmallı yuma rejimində 40°C temperaturda 
yuyun, otaq temperaturunda qurudun. Ağardıcıyla yumayın. Quruducu maşında qurutmayın. 
Ütüləməyin. Kimyəvi təmizləməyə məruz qoymayın. 
DAŞINMA VƏ SAXLANMA QAYDASI: Dizliklərdən istifadə etmədiyinizdə, onu ekstremal 
temperaturdan müdafiə olunan və yaxşı havalandırılan yerdə saxlayın. Ətraf şəraitin 
dəyişməsi – məsələn, temperaturun,– dizliklərin səmərəliliyini aşağı sala bilər. Dizliklərin 
üstünə ağır əşyalar qoymayın. Onları mümkün qədər əyməyin, asılı vəziyyətdə saxlamaq daha 
məsləhətlidir. Dizliklər islanıbsa, saxlanmaya qoymazdan əvvəl onları tam qurudun. 
TƏMİR QAYDASI: Dizliklər zədələnərsə, onlar optimal dərəcədə qorunmanı təmin 
ETMƏYƏCƏKLƏR və bu halda dərhal yenisiylə əvəzlənməlidirlər. Heç vaxt zədələnmiş 
dizliklərdən istifadə etməyin. 
İstifadə müddətinin bitməsi: İstifadə olunmuş vasitələr yerli və/və ya dövlət ekoloji 
normalarına uyğun olaraq müvafiq zibilxanada utilizasiya edilməlidir. Bu normalar haqqında 
daha ətraflı məlumatı yerli müəssisələrdən əldə etmək olar. 
Materiallar: dizliklər – EVA köpükdən, şalvar – narıncı, sarı və ya qırmızı parçadan: 80% 
poliester, 20% pambıq, tünd rəngi: 65% poliester, 35% pambıq. 
 

 Тип 2 - ИНСТРУКЦИИ ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ НА 
ПРОТЕКТОРИТЕ ЗА КОЛЕНА EN 14404: 2004 + A1: 2010 - LAIDE  
CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Чехия  
Протекторите за колена са подложени на ES тестване на типа от съобщен субект № 0321 
SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 
8SD United Kingdom, в съответствие с европейска норма EN 14404: 2004 + A1: 2010 за 
протектори на колена при работа на колена. Заявлението за съответствие след 
21.4.2019 се намира на www.cerva.com. Знакът CE, щампован на протекторите, означава 
съответствие с основните изисквания на Регламент (ЕU) 2016/425 за личните предпазни 
средства. 
Винаги имайте предвид, че никакви лични предпазни средства не могат да 
предоставят пълна охрана и при извършването на рискови дейности винаги е 
необходими да се работи с повишено внимание. 
ВНИМАНИЕ: КАК ДА СЕ ИЗБЕРЕ ПРАВИЛНОТО НИВО НА ОХРАНА. Протектори ниво 0 
са подходящи за използване на равни или неравни подови повърхности и не 
предоставят никаква охрана срещу пробождане. Протектори ниво 1 са подходящи за 
използване на равни или неравни подови повърхности и предоставят охрана срещу 
пробождане със сила поне (100 + 5) N. Протектори ниво 2 са подходящи за използване 
на равни или неравни подови повърхности и предоставят охрана срещу пробождане 
със сила поне (250 + 10) N. 
ЕФЕКТИВНОСТ : Изделието е тествано в съответствие с норма BS EN 
14404:2004+A1:2010 и е постигнало следния резултат: тип 2 ниво 1.  
УПОТРЕБА: Протекторите за колена служат за ограничено предпазване на колената на 
лицето, което ги носи по време на работа на колене. Работникът обаче трябва да 
осъзнава опасността от хронично увреждане на колената и трябва редовно да променя 
позицията на седене на колена, за да бъдат забавени неблагоприятните въздействия. За 
да бъде постигната максимална протекция, трябва да се използват и други подходящи 
лични предпазни средства, напр. обезопасителни обувки, ръкавици, предпазни очила. 
Протекторите трябва да се носят през цялото време на експозиция на каквато и да е 
потенциална опасност за колената. В случай на увреждане на протекторите на колената 
те трябва незабавно да бъдат сменени с нов чифт. 
При клякане и стоене на колена гърбът трябва да бъде изправен и не сядайте на петите 
си. От време на време ставайте и се протегнете. След един час седене на колена се 
разходете поне 10 минути. Ако след работа на колене започват да ви отичат коленете 
или глезените, посъветвайте се с лекар. 
СЛАГАНЕ: Използвайте изделията в колянните джобове или в гащеризоните 
KNOXFIELD. Използвайте само изделия с подходящ размер. Страната на наколенника с 
надписа ”KNEE THIS SIDE” трябва да бъде насочена в посока към коляното. Прекалено 
свободните или прекалено стегнатите изделия ограничават движението и не 
предоставят оптималното ниво на протекция. Преди започването на каквато и да е 
работа винаги проверявайте позицията на протекторите в джобовете. Размерът на тези 
изделия е посочен на протектора. Протекторите са на разположение в универсален 
размер. Размерът се основава на размера на талията, който е 120 см.  
ОРГАНИЧЕНИЯ НА УПОТРЕБАТА: Протекторите на колената не предпазват от вода, 
химикали и огън. Ако протекторът има характеристики на силно износване, напр. 
спукване или скъсване, той трябва да бъде сменен. Протекторите на колената могат да 
се използват минимално 2 години, но този период може да бъде различен. Преди всяка 
употреба проверявайте състоянието на изделието. 
ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА: Оптималното състояние на протекторите може да се 
поддържа по следния начин: Не ги перете. Почиствайте с топла вода и сапун, не 
използвайте  никакви разтворители. След почистване ги оставете да изсъхнат добре. 
Перете панталоните отделно, без протекторите за колената в джобовете, спазвайте 
следните инструкции:  

     
Перете облеклото на температура 40°C, използвайки фин начин на пране, предназначен 
за синтетични материали, сушете прострени на стайна температура. Не избелвайте. Не 
сушете с сушилня. Не гладете. Не давайте на химическо чистене. 
СКЛАДИРАНЕ И ТРАНСПОРТ: Ако не използвате изделието, складирайте го на добре 
проветрявано място, предпазвано от екстремни температури. Промените на условията 
на околната среда, напр. температурата, могат да намалят предпазната функция на 
протектора.  Никога не слагайте на изделието тежки предмети. Ако е възможно, 
избягвайте прекомерното огъване и складирайте най-добре закачени отвесно. Ако 
изделието е влажно, преди складиране трябва да изсъхне изцяло. ПОПРАВКА: Ако 
изделието е повредено, НЯМА да предоставя оптимално ниво на охрана и е необходими 
веднага да бъде сменено. Никога не използвайте повредено изделие. 
Край на периода на годност : Използваните изделия трябва да се ликвидират съгласно 
местните / държавните екологични разпоредби на подходящо сметище. Допълнителна 
информация за тези разпоредби можете да получите от местната администрация. 
Материали: протектор за коляно – EVA дунапрен, панталони – оранжева, жълта или 
червена материя: 80 % полиестер 20 % памук, тъмен цвят: 65% полиестер 35% памук. 
 

 Typ 2 - POKYNY K POUŽITÍ CHRÁNIČŮ KOLEN EN 14404: 
2004 + A1: 2010 - LAIDE  
CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Česká republika 
Chrániče kolen byly podrobeny ES přezkoušení typu oznámeným subjektem č. 0321 SATRA 
Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD 
United Kingdom, v souladu s evropskou normou EN 14404: 2004 + A1: 2010 o chráničích 
kolen pro práci vkleče. Prohlášení o shodě je po 21.4.2019 uveřejněné na www.cerva.com. 
Značka CE natištěná na chráničích znamená soulad se základními požadavky nařízení (EU) 
2016/425 o osobních ochranných prostředcích.  
Vždy však mějte na paměti, že žádný OOP neposkytuje plnou ochranu a při provádění 
rizikové činnosti je vždy nutno dbát zvýšené pozornosti. 
UPOZORNĚNÍ: JAK ZVOLIT ÚROVNĚ OCHRANY. Chrániče úrovně 0 jsou vhodné pro použití 
na rovných nebo nerovných podlahových plochách a neposkytují žádnou ochranu proti 
propíchnutí. Chrániče úrovně 1 jsou vhodné pro použití na rovných nebo nerovných 
podlahových plochách a poskytují ochranu proti propíchnutí silou alespoň (100 + 5) N. 
Chrániče úrovně 2 jsou vhodné pro použití na rovných nebo nerovných podlahových plochách 
a poskytují ochranu proti propíchnutí silou alespoň (250 + 10) N.  
VÝKON: Výrobek byl testován v souladu s normou BS EN 14404:2004+A1:2010 a dosáhl 
následujícího výsledku: typ 2 úroveň 1.  
POUŽITÍ: Chrániče kolen slouží k omezené ochraně kolen nositele při práci vkleče. Pracovník 
si však musí být vědom nebezpečí chronického poškození kolen a musí pravidelně opustit 
polohu vkleče, aby byly zpomaleny nepříznivé účinky. Aby byla dosažena optimální ochrana, je 
třeba používat i jiné vhodné OOP, např. bezpečnostní obuv, rukavice, ochranné brýle. 
Chrániče musí být nošeny po celou dobu expozice jakémukoliv potencionálnímu nebezpečí pro 
kolena. V případě poškození chráničů kolen je okamžitě vyměňte za nový pár. 
Při klekání udržujte záda rovná a neseďte na patách. Občas vstaňte a rozhýbejte se. Neklečte 
déle než hodinu bez vstávání a pohybu. Po hodinovém klečení se projděte alespoň na 10 
minut. Pokud vám po práci vkleče otékají kolena nebo lýtka, poraďte se s lékařem. 
NASAZOVÁNÍ: Výrobky používejte v kolenních kapsách kalhot nebo laclových kalhot 
KNOXFIELD. Používejte pouze výrobky vhodné velikosti. Strana nákoleníku s nápisem ”KNEE 

THIS SIDE” musí být orientována směrem ke kolenu. Příliš volné nebo příliš těsné výrobky 
omezují pohyb a neposkytnou optimální úroveň ochrany. Před zahájením jakékoliv práce vždy 
zkontrolujte polohu chráničů v kapsách. Velikost těchto výrobků je uvedena na chrániči. 
Chrániče jsou k dispozici v univerzální velikosti. Velikost je založena na obvodu pasu 120 cm.  
OMEZENÍ POUŽITÍ: Chrániče kolen neposkytují ochranu proti vodě, chemikáliím ani ohni.  
Pokud chránič vykazuje známky silného opotřebení, např. prasknutí nebo trhání, je třeba jej 
vyměnit. Chrániče kolen mají životnost minimálně 2 roky, tato doba se však může lišit. Před 
každým použitím proto výrobky zkontrolujte. 
ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA: Optimální stav chráničů kolen lze udržet následovně: Neperte. Čistěte 
teplou vodou a mýdlem, nepoužívejte žádné rozpouštědlo. Po čistění nechte oschnout. Kalhoty 
perte zvlášť bez chráničů kolen v kapsách, dodržujte následující pokyny:  

     
Oděv perte při teplotě 40°C za použití šetrného postupu určeného pro syntetické materiály, 
sušte volně zavěšené při pokojové teplotě. Nebělte. Nesušte v sušičce. Nežehlete. Nečistěte 
chemicky. 
SKLADOVÁNÍ A PŘEPRAVA: Pokud výrobek nepoužíváte, skladujte jej na dobře větraném 
místě chráněném před extrémními teplotami. Změny okolních podmínek, např. teploty, 
mohou snížit výkon chrániče.  Na výrobek nikdy nepokládejte těžké předměty. Pokud je to 
možné, vyhněte se nadměrnému ohýbání a skladujte nejlépe svisle zavěšené. Pokud je 
výrobek vlhký, nechte jej před uskladněním zcela oschnout. 
OPRAVA: Pokud je výrobek poškozený, NEBUDE poskytovat optimální úroveň ochrany a je 
nutné jej ihned vyměnit.  Nikdy nepoužívejte poškozený výrobek.   
Konec životnosti: Použité výrobky je třeba likvidovat v souladu s místními / státními 
ekologickými předpisy na vhodné skládce. Více informací o těchto předpisech vyžádejte od 
místních úřadů. 
Materiály: chránič kolen – EVA pěna, kalhoty – oranžová, žlutá nebo červená tkanina: 80 % 
polyester 20 % bavlna, tmavá barva: 65% polyester 35% bavlna. 
 

 Typ 2 - GEBRAUCHSANWEISUNG: KNIESCHUTZ EN 14404: 
2004 + A1: 2010 - LAIDE  
CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Tschechische Republik  
Der Knieschutz wurde dem ES-Typtesten durch das angemeldete Subjekt Nr. 0321 SATRA 
Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD 
United Kingdom unterzogen, und zwar entsprechend der europäischen Norm EN 14404: 2004 
+ A1: 2010 Knieschutz für Arbeiten in kniender Haltung. Die Konformitätserklärung ist nach 
dem 21.4.2019 auf www.cerva.com veröffentlicht. Das CE-Zeichen, aufgedruckt auf dem 
Knieschutz, stellt die Übereinstimmung mit den Basisanforderungen der Verordnung (EU) 
2016/425 über persönliche Schutzausrüstungen dar. 
Beachten Sie jedoch immer, dass keine persönliche Schutzausrüstung einen vollen 
Schutz bieten kann. Bei risikobehafteten Tätigkeiten ist immer eine erhöhte 
Aufmerksamkeit zu achten.  
HINWEIS: WAHL DES SCHUTZNIVEAUS (LEISTUNGSSTUFE). Leistungsstufe 0: geeignet 
für die Verwendung an ebenen und unebenen Bodenflächen, bietet keinen Schutz gegen 
Durchstich. Leistungsstufe 1: geeignet für die Verwendung an ebenen und unebenen 
Bodenflächen, bietet einen Schutz gegen Durchstich mit einer Kraft von mindestens (100 
+ 5) N. Leistungsstufe 2: geeignet für die Verwendung an ebenen und unebenen 
Bodenflächen, bietet einen Schutz gegen Durchstich mit einer Kraft von mindestens (250 
+ 10) N 
LEISTUNG: Das Produkt wurde in Übereinstimmung mit der Norm BS EN 
14404:2004+A1:2010 getestet und hat das folgende Ergebnis erreicht: Typ 2 
Leistungsstufe 1.  
VERWENDUNG: Der Knieschutz dient zu einem beschränkten Schutz der Knie bei einer 
knienden Haltung. Der Arbeiter muss jedoch immer dessen bewusst sein, dass es ein Risiko 
einer chronischen Kniebeschädigung besteht und er muss regelmäßig die kniende Haltung 
unterbrechen, damit die ungünstigen Wirkungen beschränkt werden können. Um einen 
optimalen Schutz erreichen zu können, sind auch andere persönliche Schutzausrüstungen zu 
verwenden, z.B. Arbeitsschutzschuhe, Handschuhe, Schutzbrille. Der Knieschutz muss 
während der ganzen Dauer einer potentiellen Kniegefahr getragen werden. Im Falle einer 
Knieschutz-Beschädigung tauschen Sie diese sofort für ein neues Paar um.  
Beim Niederknien halten Sie den Rücken gerade und sitzen Sie nicht auf den Fersen. Ab und 
zu stehen Sie auf und bewegen Sie sich. Knien Sie nicht länger als eine Stunde ohne 
Aufstehen und Bewegung. Nach einer Stunde in kniender Haltung laufen Sie mindestens 10 
Minuten. Wenn Ihnen während der Arbeit in kniender Position die Knie oder Unterschenkel 
anschwellen, beraten Sie sich mit dem Arzt.  
EINSATZ: Die Produkte sind in den Kniepolstertaschen der Hosen oder Latzhosen 
KNOXFIELD zu verwenden. Verwenden Sie nur Produkte einer passenden Größe. Die Seite 
der Knietasche mit der Aufschrift ”KNEE THIS SIDE” muss in Richtung zum Knie orientiert 
werden. Zu freie oder zu enge Produkte beschränken die Bewegung und bieten keinen 
optimalen Schutz. Vor Beginn beliebiger Arbeit prüfen Sie immer die Position des Knieschutzes 
in den Knietaschen. Die Größe dieser Produkte ist am Knieschutz angeführt. Der Knieschutz 
ist in universeller Größe verfügbar. Die Größe basiert auf Taille-Größe von 120 cm.  
VERWENDUNGSBESCHRÄNKUNGEN: Der Knieschutz bietet keinen Schutz gegen 
Wasser, Chemikalien und Feuer. Wenn der Knieschutz stark abgenutzt ist, z.B. Risse oder 
Zerreißungen, muss man diesen auswechseln. Die Haltbarkeit des Knieschutzes beträgt 
mindestens 2 Jahre, diese Dauer kann jedoch abweichen. Vor jeder Verwendung kontrollieren 
Sie die Produkte.  
REINIGUNG UND PFLEGE: Ein optimaler Stand des Knieschutzes ist wie folgt zu wahren:  
Nicht waschen. Reinigen Sie die Produkte mit warmen Wasser und Seife, verwenden Sie keine 
Lösungsmittel. Nach der Reinigung trocknen lassen. Die Hose waschen sie getrennt, ohne 
Knieschutz in den Knietaschen. Halten Sie folgende Anweisungen ein:  

     
Die Kleidung waschen Sie bei 40°C, schonende Behandlung für synthetische Materialien, 
trocken Sie nach dem Waschen frei aufgehängt bei Zimmertemperatur. Nicht bleichen, nicht im 
Trommeltrockner trocknen. Nicht bügeln. Nicht chemisch reinigen.  
LAGERUNG UND TRANSPORT: Wenn Sie das Produkt nicht mehr verwenden, lagern Sie 
dieses auf einem gut gelüfteten Platz, geschützt vor Extremtemperaturen. Änderung der 
Außenbedingungen, z.B. Temperatur, kann die Leistung des Schutzes reduzieren. Auf 
das Produkt legen Sie nie irgendwelche schwere Gegenstände. Wenn es möglich ist, 
vermeiden Sie übermäßige Biegung und lagern Sie es am besten hängend in einer vertikalen 
Position. Falls das Produkt feucht ist, lassen Sie es vor Lagerung austrocknen.  
REPARATUR: Falls das Produkt beschädigt ist, BIETET ES KEINEN optimalen Schutz und ist 
auszutauschen. Verwenden Sie nie beschädigte Produkte.  
Ende der Haltbarkeit: Abgenutzte Produkte sind entsprechend der lokalen / staatlichen 
Umweltschutzvorschriften zu entsorgen – passender Müllabladeplatz. Mehrere Informationen 
über diese Vorschriften holen Sie bei lokalen Behörden ein.  
Material: Knieschutz – EVA-Schaum, Hose – orange, gelbe oder rote Textilie: 80 % Polyester 
20 % Baumwolle, dunkle Farbe: 65% Polyester 35% Baumwolle. 
 

 Type 2 - BRUGSVEJLEDNING TIL KNÆBESKYTTERE 
EN 14404: 2004 + A1: 2010 - LAIDE  
CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Tjekkiet 
Knæbeskyttere er underlagt EF-typeafprøvningsattesten af bemyndiget organ nr. 0321 SATRA 
Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD 
United Kingdom, i overensstemmelse med den europæiske standard EN 14404: 2004 + A1: 
2010 om knæbeskyttere for arbejde i knælende position. Overensstemmelseserklæring findes 
på www.cerva.com efter d. 21. april 2019. CE-mærkningen trykt på knæbeskyttere betyder 
overensstemmelse med de væsentlige krav i forordning (EU) 2016/425 om personlige 
værnemidler. 
Husk dog, at intet personligt værnemiddel yder fuld beskyttelse. Det er altid nødvendigt 
at øge opmærksomheden, når man udfører risikabel aktivitet. 
OBS: HVORDAN VÆLGER MAN ET BESKYTTELSESNIVEAU. Knæbeskyttere niveau 0 er 
egnede til anvendelse på jævne eller ujævne gulvflader og yder ingen beskyttelse mod 
punktering. Knæbeskyttere niveau 1 er egnede til anvendelse på jævne eller ujævne 
gulvflader og yder beskyttelse mod punktering med styrke mindst (100 + 5) N. 
Knæbeskyttere niveau 2 er egnede til anvendelse på jævne eller ujævne gulvflader og yder 
beskyttelse mod punktering med styrke mindst (250 + 10) N 
PRÆSTATION: Produktet er prøvet i overensstemmelse med standarden BS EN 
14404:2004+A1:2010 og har opnået følgende resultat: type 2 niveau 1.  
ANVENDELSE: Knæbeskyttere tjener til begrænset beskyttelse af knæerne når man arbejder i 
knælende position. Arbejderen skal dog være opmærksom på fare for kronisk knæskade og 
skal regelmæssigt forlade knælende position for at mindske ugunstige virkninger. For at opnå 
en optimal beskyttelse skal man anvende også andre egnede værnemidler, som f.eks. 
sikkerhedssko, handsker, beskyttelsesbriller. Knæbeskyttere skal bæres under hele 
eksponeringstiden af al mulig fare for knæerne. Når knæbeskyttere er beskadigede, skal de 
øjeblikkeligt udskiftes med et nyt par. 
Når man knæler, skal man holde rank ryg og man skal ikke sidde på hælerne. Stå op og 
bevæg dig en gang imellem. Knæl ikke længere end en time uden at stå op og at bevæge sig. 
Efter en times tid i knælende position gå mindst i 10 minutter. Hvis dine knæ eller lægge bliver 
opsvulmet i knælende position, skal du kontakte din læge. 
PÅSÆTNING: Produkter skal anvendes i buksernes knælommer eller i KNOXFIELD-overall. 
Anvend kun produkter af egnet størrelse. Knæbeskytterens side med påskrift ”KNEE THIS 
SIDE” skal vende mod knæet. For slappe eller for stramme produkter begrænser bevægelse 
og yder ikke optimalt beskyttelsesniveau. Inden påbegyndelse af ethvert arbejde skal der 
kontrolleres position af knæbeskyttere i lommerne. Størrelse af disse produkter er angivet på 
beskytteren. Knæbeskyttere er til rådighed i universal størrelse. Størrelsen er baseret på 
livvidde på 120 cm.  
BEGRÆNSNING AF ANVENDELSE: Knæbeskyttere yder ikke beskyttelse mod vand, 
kemikalier og ild. Hvis knæbeskytteren udviser tegn på et stærkt slid, f.eks. revner, skal de 
udskiftes. Knæbeskyttere har levetid mindst på 2 år, denne tid kan dog variere. Derfor skal 
produkter kontrolleres inden hver anvendelse. 
RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE: Optimal tilstand af knæbeskyttere kan overholdes 
følgende: Må ikke vaskes. Rengøres med varmt vand og sæbe, brug ikke fortyndingsmiddel. 
Efter rengøring lad tørre. Bukser vaskes separat uden knæbeskyttere i lommer, overhold 
følgende anvisninger:  

     
Vask tøjet ved 40°C mens man anvender skånsom cyklus beregnet for syntetiske materialer. 
Hæng for at tørre ved stuetemperatur. Må ikke bleges. Må ikke tørretumbles. Må ikke stryges. 
Må ikke renses kemisk. 
OPBEVARING OG TRANSPORT: Hvis du ikke anvender produktet, opbevar det et godt 
udluftet sted beskyttet mod ekstreme temperaturer. Ændringer af omgivelsesforhold, f.eks. 
temperaturer, kan sænke knæbeskytteres præstation. Læg aldrig tunge genstande på 
produktet. Hvis det er muligt, undgå overdreven bøjning. Opbevar helst lodret hængt. Er 
produktet fugtigt, lad det tørre helt inden opbevaring. 

REPARATION: Hvis produktet er beskadiget, YDER det IKKE optimalt beskyttelsesniveau og 
skal udskiftes øjeblikkeligt. Brug aldrig et beskadiget produkt. 
Udløb af levetid: Brugte produkter skal bortskaffes i overensstemmelse med de 
lokale/nationale økologiske forskrifter på en egnet losseplads. Flere oplysninger om disse 
forskrifter fås hos de lokale myndigheder. 
Materialer: knæbeskyttere – EVA-skum, bukser – orange, gult eller rødt stof: 80 % polyester 
20 % bomuld, mørk farve: 65% polyester 35% bomuld. 
 

 Tüüp 2 - PÕLVEKAITSETE EN 14404:2004 + A1:2010 – LAIDE 
KASUTAMINE  
CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Tšehhi Vabariik 
Põlvekaitsed on läbinud EÜ tüübihindamise teavitatud asutuse nr 0321 SATRA Technology 
Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD Suurbritannia, 
poolt vastavalt Euroopa standardile EN 14404:2004 + A1:2010 Põlvekaitsed põlviliasendis 
töötamiseks. Vastavusdeklaratsioon on alates 21.4.2019 saadaval aadressil www.cerva.com. 
Kaitsetele trükitud CE-märgis tähendab vastavust Euroopa Liidu isikukaitsevahendite määruse 
(EU) 2016/425 olulistele nõuetele. 
Pidage siiski alati meeles, et mitte ükski isikukaitsevahend ei taga täielikku kaitset ning 
ohtliku tegevuse juures tuleb alati olla eriti ettevaatlik. 
TÄHELEPANU! KAITSETASEME VALIMINE. Taseme 0 kaitsed sobivad kasutamiseks 
tasastel või mittetasastel põrandapindadel ning neil puudub igasugune torkekindlus. 
Taseme 1 kaitsed sobivad kasutamiseks tasastel või mittetasastel põrandapindadel ning need 
kaitsevad vähemalt 100 + 5 N tugevuse läbitorke eest. Taseme 2 kaitsed sobivad 
kasutamiseks tasastel või mittetasastel põrandapindadel ning need kaitsevad vähemalt 250 + 
10 N tugevuse läbitorke eest. 
TOIMIVUS: Toodet on katsetatud vastavalt standardile BS EN 14404:2004+A1:2010 ning see 
saavutas järgmise tulemuse: tüüp 2, tase 1.  
KASUTAMINE: Põlvekaitsed on mõeldud kandja põlvede piiratud kaitsmiseks põlviliasendis 
töötamisel. Töötaja peab olema teadlik põlvede kroonilise kahjustamise ohust ning regulaarselt 
põlviliasendist välja minema, et aeglustada selle ebasoodsat toimet. Optimaalse kaitse 
tagamiseks tuleb kasutada ka teisi isikukaitsevahendeid, näiteks turvajalatseid, kindaid, 
kaitseprille. Kaitseid tuleb kanda kogu selle aja jooksul, mil põlvedele võib mõjuda mis tahes 
potentsiaalne oht. Põlvekaitsete kahjustumisel vahetage need kohe välja uue paari vastu. 
Põlvitamisel hoidke selga sirgena ning ärge istuge kandade peal. Tõuske aeg-ajalt püsti ja 
liigutage ennast. Ärge põlvitage ilma püsti tõusmata ja liikumata kauem kui tund aega. Pärast 
tund aega kestnud põlvitamist kõndige vähemalt 10 minutit. Kui teil lähevad põlviliasendis 
töötamisel põlved või sääred paiste, pidage nõu arstiga. 
PAIGALDAMINE: Kasutage tooteid pükste või tunkede KNOXFIELD põlvetaskutes. Kasutage 
ainult sobiva suurusega tooteid. Põlvekaitse tekstiga „KNEE THIS SIDE“ pool peab olema 
vastu põlve. Liiga suured või väikesed tooted takistavad liikumist ega paku optimaalset 
kaitsetaset. Enne mis tahes tööga alustamist kontrollige alati põlvekaitsete asendit taskutes. 
Kaitse suurus on kirjas kaitse peal. Kaitsed on saadaval universaalses suuruses. Suuruse 
aluseks on 120 cm vööümbermõõt.  
KASUTAMISPIIRANGUD: Põlvekaitsed ei kaitse vee, kemikaalide ega tule eest.  Kui kaitsel 
on tugeva kulumise tunnused, näiteks praod või rebendid, tuleb see välja vahetada. 
Põlvekaitsete kasutusaeg on vähemalt 2 aastat, kuid see aeg võib varieeruda. Kontrollige 
seetõttu tooteid enne iga kasutuskorda. 
PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE: Kaitsete optimaalse seisundi säilitamiseks toimige 
nendega järgmiselt.  Ärge peske. Puhastage sooja vee ja seebiga. Ärge kasutage mingeid 
lahusteid. Pärast puhastamist laske kuivada. Võtke enne pükste pesemist põlvekaitsed 
taskutest välja ja peske pükse eraldi, pidades kinni järgmistest juhistest:  

     
Peske riietust temperatuuril 40 °C sünteetilistele materjalidele mõeldud säästva programmiga. 
Kuivatage riietust vabalt rippuvana toatemperatuuril. Ärge valgendage. Ärge kuivatage 
pesukuivatis. Ärge triikige. Ärge puhastage keemiliselt. 
SÄILITAMINE JA TRANSPORTIMINE: Kui te toodet ei kasuta, säilitage seda hea 
ventilatsiooniga kohas, kus see on kaitstud äärmuslike temperatuuride eest. 
Keskkonnatingimuste, näiteks temperatuuri muutumine võib vähendada kaitse 
toimimist.  Mitte kunagi ärge asetage toote peale raskeid esemeid. Võimalusel vältige toote 
liigset painutamist. Kõige parem on seda säilitada vertikaalselt riputatuna. Kui toode on niiske, 
laske sellel enne hoiule asetamist täielikult kuivada. 
PARANDAMINE: Kui toode on kahjustunud, EI PAKU see optimaalset kaitset ning tuleb kohe 
välja vahetada.  Mitte kunagi ärge kasutage kahjustunud toodet.   
Kasutusaja lõpp: Kasutatud tooted tuleb kõrvaldada vastavalt kohalikele või üleriiklikele 
keskkonnajuhistele sobivasse prügilasse viimisega. Täpsemat teavet nende eeskirjade kohta 
küsige kohalikust omavalitsusest. 
Materjalid: põlvekaitse – EVA-vaht, püksid – oranž, kollane või punane kangas: 80% 
polüestrit, 20% puuvilla, tume värvus: 65% polüestrit, 35% puuvilla. 
 

 Tipo 2 - INDICACIONES PARA EL USO DE LAS RODILLERAS 
EN 14404:2004+A1:2010-LAIDE 
CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, República Checa 
Las rodilleras han sido sometidas a la prueba CE de tipo por el sujeto informado nr. 0321 
SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 
8SD United Kingdom, en conformidad con la norma europea EN 14404: 2004 + A1: 2010 
sobre las rodilleras para trabajos en posición arrodillada. La declaración de conformidad está 
disponible en www.cerva.com a partir del 21/4/2019. La marca CE impresa en las rodilleras 
significa la conformidad con los requisitos básicos del Reglamento (EU) 2016/425 sobre los 
equipos de protección individual. 
Sin embargo, tenga siempre en cuenta que ningún EPI proporciona la protección total y 
durante la realización de una actividad de riesgo es siempre necesario prestar una 
mayor atención. 
ATENCIÓN: COMO ELEGIR LOS NIVELES DE PROTECCIÓN. Las rodilleras del nivel 0 son 
adecuadas para el uso en las superficies de suelo rectas o irregulares y no proporcionan 
ninguna protección contra la perforación. Las rodilleras del nivel 1 son adecuadas para el 
uso en las superficies de suelo rectas o irregulares y proporcionan la protección contra la 
perforación con la fuerza de al menos (100 + 5) N. Las rodilleras del nivel 2 son adecuadas 
para el uso en las superficies de suelo rectas o irregulares y proporcionan la protección 
contra la perforación con la fuerza de al menos (250 + 10) N 
POTENCIA: El producto ha sido testado en conformidad con la norma BS EN 
14404:2004+A1:2010 y logró el siguiente resultado: tipo 2 nivel 1.  
USO: Las rodilleras sirven para la protección limitada de las rodillas del usuario durante el 
trabajo en posición arrodillada. Sin embrago, el trabajador debe estar consciente sobre el 
peligro de daños permanentes en las rodillas y debe abandonar la posición arrodillada con 
regularidad para que se ralenticen los efectos nocivos. Para lograr la óptima protección es 
necesario utilizar también otros EPI adecuados, por ej. calzado de trabajo, guantes, gafas 
protectoras. Hay que llevar las rodilleras durante todo el tiempo de exposición a cualquier 
peligro potencial para las rodillas. Cambie las rodilleras inmediatamente por un par nuevo en el 
caso de deterioro de las mismas. 
Al arrodillarse mantenga la espalda recta y no se siente sobre los talones. Levántese de vez 
en cuando y muévase. No permanezca arrodillado más de una hora sin levantarse y moverse. 
Dése un paseo de al menos 10 minutos de duración después de estar arrodillado durante una 
hora. En el caso de que después de trabajar arrodillado se le hinchen las rodillas o las 
pantorrillas, déjese aconsejar por un médico. 
APLICACIÓN: Utilice los productos en los bolsillos rodilleros de los pantalones o de los 
pantalones con peto KNOXFIELD. Utilice solo productos de tamaño adecuado. La cara de la 
rodillera con el texto ”KNEE THIS SIDE” debe estar orientada hacía la rodilla. Los productos 
demasiado sueltos o ajustados limitan el movimiento y no proporcionan el nivel óptimo de 
protección. Antes de iniciar cualquier trabajo siempre revise la posición de las rodilleras en los 
bolsillos. El tamaño de estos productos está especificada en la rodillera. Las rodilleras están 
disponibles en tamaño universal. El tamaño está basado en la circunferencia de la cintura de 
120 cm.  
RESTRICCIONES DEL USO: Las rodilleras no proporcionan la protección contra el agua, 
productos químicos, ni fuego.  En el caso de que la rodillera presente signos de un gran 
desgaste, por ej. roturas o desgarros, es necesario sustituirlas. La vida útil de las rodilleras es 
de al menos 2 años, sin embargo, este tiempo puede variar. Por eso revise los productos 
antes de cada uso. 
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO: El óptimo estado de las rodilleras se puede mantener de la 
siguiente manera:  No lavar. Limpiar con agua caliente y jabón, no utilizar ningún disolvente. 
Dejar que se seque después de la limpieza. Lavar los pantalones por separado sin las 
rodilleras en los bolsillos, seguir las siguientes indicaciones:  

     
Lavar la ropa a la temperatura de 40°C utilizando el procedimiento respetuoso establecido 
para los materiales sintéticos, secar las rodilleras colgadas libremente a la temperatura 
ambiente. No blanquear. No secar en la secadora. No planchar. No limpiar con productos 
químicos. 
ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: En el caso de no utilizar el producto, almacénelo en 
un lugar bien ventilado y protegido contra las temperaturas extremas. Cambios de las 
condiciones ambientales, por ej. las temperaturas pueden reducir el rendimiento de la 
rodillera.  Nunca ponga objetos pesados sobre el producto. En el caso de que esto sea 
posible, evite el doblamiento excesivo y la mejor manera de almacenarlo es colgarlo en 
posición vertical. En el caso de que el producto esté húmedo, deje que se seque totalmente 
antes de almacenarlo. 
REPARACIÓN: En el caso de que el producto esté dañado, NO proporcionará el nivel óptimo 
de protección y será necesario sustituirlo inmediatamente.  No utilice nunca un producto 
dañado.   
Fin de la vida útil: Hay que liquidar los productos utilizados en conformidad con los 
reglamentos ecológicos locales / nacionales en un vertedero adecuado. Solicite más 
información sobre estos reglamentos a las autoridades locales. 
Materiales: rodillera – EVA espuma, pantalón – tejido naranja, amarillo o rojo: 80 % poliéster 
20 % algodón, color oscuro: 65% poliéster 35% algodón. 
 

 Tyyppi 2 - POLVISUOJIEN KÄYTTÖOHJEET EN 14404: 2004 + 
A1: 2010 - LAIDE  
CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Tšekin tasavalta 
Polvisuojien EY-tyyppitarkastuksen on suorittanut ilmoitettu laitos nro 0321 SATRA Technology 
Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD United 
Kingdom, polvillaan tehtäviä töitä varten käytettäviä polvisuojia koskevan eurooppalaisen 
standardin EN 14404: 2004 + A1: 2010 mukaisesti. Vaatimustenmukaisuusvakuutus on 
käytettävissä osoitteessa www.cerva.com 21.4.2019 alkaen. Suojissa oleva CE-merkintä 
tarkoittaa, että tuote täyttää henkilönsuojaimia koskevan asetuksen (EU) 2016/425 
perusvaatimukset. 

Ota kuitenkin aina huomioon, ettei mikään henkilönsuojain anna täyttä suojaa ja että 
riskialttiiden toimenpiteiden yhteydessä on aina toimittava erittäin varovasti. 
HUOMAUTUS: SUOJAUSTASON VALINTA. Tason 0 suojaimet soveltuvat tasaisille ja 
epätasaisille lattiapinnoille ja ne eivät anna mitään pistosuojaa. Tason 1 suojaimet soveltuvat 
tasaisille ja epätasaisille lattiapinnoille ja antavat suojan vähintään (100 + 5) N 
läpäisyvoimalle. Tason 2 suojaimet soveltuvat tasaisille ja epätasaisille lattiapinnoille ja 
antavat suojan vähintään (250 + 10) N läpäisyvoimalle 
SUOJAUSKYKY: Tuote on testattu standardin BS EN 14404:2004+A1:2010 mukaisesti 
seuraavin tuloksin: tyyppi 2 taso 1.  
KÄYTTÖ: Polvisuojat on tarkoitettu käyttäjän polvien rajoitettuun suojaukseen polvillaan 
tehtävissä töissä. Työntekijän täytyy kuitenkin olla tietoinen kroonisen polvivamman vaarasta ja 
siksi hänen täytyy säännöllisesti nousta polvistuneesta asennosta haitallisten seurausten 
välttämiseksi. Optimaalisen suojauksen saavuttamiseksi on käytettävä muitakin 
henkilönsuojaimia, esim. turvajalkineita, käsineitä ja suojalaseja. Polvisuojia täytyy käyttää 
koko polville millaisen tahansa vaaran aiheuttavan toiminnan ajan. Polvisuojien vahingoittuessa 
ne on vaihdettava heti uuteen pariin. 
Ollessasi polvillasi pidä selkä suorana äläkä istu kantapäiden päällä. Nouse välillä ylös ja liiku. 
Älä ole polvillasi nousematta ja liikkumatta tuntia kauempaa. Tunnin polvillaan olon jälkeen 
kävele vähintään 10 minuuttia. Jos polvissasi tai pohkeissasi ilmenee polvillaan työskentelyn 
jälkeen turvotusta, kysy neuvoa lääkäriltä. 
KÄYTTÖTAPA: Laita suojat KNOXFIELD-housujen tai -haalarien polvitaskuihin. Käytä vain 
sopivan kokoisia tuotteita. Polvisuojan puolen, jossa on teksti ”KNEE THIS SIDE”, täytyy olla 
polven suuntaan. Liian väljä tai liian tiukka tuote rajoittaa liikkumista eikä tarjoa optimaalista 
suojaa. Ennen millaisen tahansa työn aloittamista tarkasta aina suojien asento taskuissa. 
Tuotteeseen on merkitty sen koko. Suojia on saatavana yleiskokoisina. Koko perustuu 120 cm 
vyötärönympärykseen.  
KÄYTÖN RAJOITUKSET:  Polvisuojat eivät suojaa vedeltä, kemikaaleilta tai tulelta. Jos 
suojassa ilmenee merkkejä voimakkaasta kulumisesta, esim. halkeamia tai repeämiä, on se 
vaihdettava. Polvisuojien käyttöikä on vähintään 2 vuotta, tämä aika voi kuitenkin poiketa 
esitetystä. Tarkasta siksi tuotteet ennen jokaista käyttökertaa. 
PUHDISTUS JA YLLÄPITO: Polvisuojat pysyvät optimaalisessa kunnossa seuraavia ohjeita 
noudattamalla: Älä pese suojia. Puhdista ne lämpimällä vedellä ja saippualla, älä käytä mitään 
liuottimia. Anna suojien kuivua puhdistuksen jälkeen. Pese housut erikseen ilman polvisuojia 
niiden taskuissa, noudata seuraavia ohjeita:  

     
Pese vaate 40°C lämpötilassa synteettisille materiaaleille tarkoitetulla hellävaraisella 
menetelmällä, anna kuivua vapaasti ripustettuna huoneenlämpötilassa. Valkaisu kielletty. 
Rumpukuivaus kielletty. Silitys kielletty. Kemiallinen pesu kielletty. 
VARASTOINTI JA KULJETUS: Ellet käytä tuotetta, säilytä sitä hyvin tuuletetussa paikassa 
suojattuna äärilämpötiloilta. Ulkoisten olosuhteiden, esim. lämpötilan muutokset voivat 
heikentää tuotteen suojauskykyä. Älä koskaan laita tuotteen päälle raskaita esineitä. Vältä 
mahdollisuuksien mukaan voimakasta taivutusta ja säilytä tuotteet mieluiten pystysuuntaisesti 
ripustettuina. Jos tuote on kostea, anna sen kuivua täysin ennen varastointia. 
VAHINGOT: Vahingoittunut tuote EI anna optimaalista suojaa ja se on heti vaihdettava. Älä 
koskaan käytä vahingoittunutta tuotetta.   
Käyttöiän lopussa: Käytetyt tuotteet on hävitettävä paikallisten / kansallisten 
ympäristömääräysten mukaisesti sopivassa jätteiden varastointipaikassa. Pyydä näitä 
määräyksiä koskevia lisätietoja paikallisilta viranomaisilta. 
Materiaalit: polvisuoja – EVA-vaahto, housut – oranssi, keltainen tai punainen kangas: 80 % 
polyesteri 20 % puuvilla, tumma väri: 65 % polyesteri 35 % puuvilla. 
 

 Type 2 - INSTRUCTIONS D’UTILISATION DES 
GENOUILLÈRES EN 14404:2004+A1:2010-LAIDE  
CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, République tchèque 
Les genouillères ont passées l’examen du type communiqué par l’entité n° 0321 SATRA 
Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD 
United Kingdom, conformément à la norme européenne EN 14404: 2004 + A1: 2010 sur les 
genouillères de travail à genoux. Après la date de 21.4.2019, la déclaration de conformité sera 
publiée sur le site www.cerva.com. La marque CE imprimée sur les genouillères signifie la 
conformité avec les exigences de base du règlement (EU) 2016/425 sur les équipements de 
protection personnelle. 
N’oubliez cependant jamais qu’aucun ÉPI ne fournit une protection complète et qu’il faut 
toujours être pleinement attentif lors de l’exécution d’une activité à risque. 
AVERTISSEMENT: COMMENT CHOISIR LES NIVEAUX DE PROTECTION. Les genouillères 
de niveau 0 conviennent à l’utilisation sur des surfaces de plancher plates ou inégales et ne 
fournissent aucune protection contre la perforation. Les genouillères de niveau 1 
conviennent à l’utilisation sur des surfaces de plancher plates ou inégales et fournissent une 
protection contre la perforation d’une force d’au moins (100 + 5) N. Les genouillères de 
niveau 2 conviennent à l’utilisation sur des surfaces de plancher plates ou inégales et 
fournissent une protection contre la perforation d’une force d’au moins (250 + 10) N 
PUISSANCE: Le produit a été testé conformément à la norme BS EN 14404:2004+A1:2010, 
atteignant le résultat suivant : type 2, niveau 1.  
UTILISATION: Les genouillères servent à une protection limitée des genoux de l’utilisateur au 
cours d’un travail à genoux. Cependant, le travailleur doit prendre en compte le risque d’un 
endommagement chronique des genoux et doit régulièrement quitter la position de travail pour 
retarder les effets négatifs. Pour atteindre une protection optimale, il faut utiliser aussi d’autres 
ÉPI adéquats, par exemple des chaussures ou gants de sécurité ou des lunettes de protection. 
Les genouillères doivent être portées tout au long de l’exposition à un danger potentiel pour les 
genoux. En cas d’un endommagement des genouillères, remplacez-les immédiatement par 
une paire nouvelle. 
En s’agenouillant, gardez votre dos droit et ne vous asseyez pas sur vos talons. Levez-vous de 
temps en temps et dégourdissez-vous. Ne restez pas agenouillés plus d’une heure sans vous 
levez et bouger. Après une heure d’agenouillement, promenez-vous au moins 10 minutes. Si 
vos genoux ou mollets enflent après le travail, consultez un médecin. 
MISE: Utilisez les produits dans les poches de genoux du pantalon ou du pantalon à bavette 
KNOXFIELD. N’utilisez que des produits de taille adaptée. La partie de la genouillère avec 
l’inscription « KNEE THIS SIDE » doit être orientée vers le genou. Des produits trop amples ou 
serrés limitent le mouvement et ne fourniront pas le niveau de protection optimal. Avant 
d’entamer chaque travail, vérifiez toujours la position des genouillères dans les poches. La 
tailles des produits est indiquée sur la genouillère. Les genouillères sont disponibles dans une 
taille universelle. Leur taille se base sur un tour de taille de 120 cm.  
LIMITES D’UTILISATION: Les genouillères ne fournissent pas de protection contre l’eau, 
les substances chimiques ni le feu. Si la genouillère présente des signes d’usure 
importante, par exemple de rupture ou de déchirure, il faut la remplacer. La durée de vie des 
genouillères est de 2 au minimum, mais ce délai peut différer. Aussi, examiner les produits 
avant chaque utilisation. 
NETTOYAGE ET ENTRETIEN: L’état optimal des genouillères peut être conservé comme suit 
: Ne pas laver. Nettoyez avec de l’eau chaude et du savon, n’utilisez aucun solvant. Laissez 
sécher après le nettoyage. Lavez le pantalon séparément sans les genouillères dans les 
poches, en respectant les consignes suivantes:  

     
Lavez le vêtement à 40 °C en utilisant un procédé délicat destiné aux matériaux synthétiques, 
séchez librement suspendu à température ambiante. Ne blanchissez pas. Ne séchez pas dans 
un sèche-linge. Ne repassez pas. Ne nettoyez pas chimiquement. 
STOCKAGE ET TRANSPORT: Si vous n’utilisez pas le produit, stockez-le à un endroit bien 
aéré protégé contre les températures extrêmes. Les changements des conditions 
environnantes, par : exemple de la température, peuvent diminuer le rendement de la 
genouillère. Ne posez jamais des objets lourds sur le produit. Si c’est possible, évitez son 
pliage excessif et conservez-le si possible verticalement suspendu. Si le produit est humide, 
laissez-le sécher complètement avant le stockage. 
RÉPARATION: Si le produit est endommagé, il n’offrira PAS le niveau de protection optimal et 
doit être rechangé immédiatement. N’utilisez jamais un produit endommagé.   
Fin de la durée de vie: Les produits utilisés doivent être éliminés conformément aux 
règlements écologiques locaux/nationaux sur une décharge adéquate. Demandez plus 
d’informations sur ces règlements aux autorités locales. 
Matériaux: genouillère – mousse EVA, pantalon – tissu orange, jaune ou rouge: 80% polyester 
20 % coton, couleur foncée : 65 % polyester 35 % coton. 
 

Τύπου 2 ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΕΩΣ ΓΙΑ ΕΠΙΓΟΝΑΤΙΔΕΣ    EN 14404: 
2004 + A1: 2010 - LAIDE  
CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Czech Republic 
Οι επιγονατίδες αυτές έχουν υποβληθεί σε δοκιμασίες τύπου EC από  τον γνωστοποιημένο 
οργανισμό με αριθμό 0321 SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, 
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD United Kingdom,  Σύμφωνα με τις Ευρωπαϊκές 
προδιαγραφές EN 14404: 2004 + A1: 2010 για προστατευτικά γονάτων σε εργασίες σε 
γονατιστή θέση. Η δήλωση συμμόρφωσης είναι διαθέσιμο στην www.cerva.com από 
04/21/2019. Η σήμανση CE που φέρουν τυπωμένη σημαίνει συμμόρφωση προς τις βασικές 
απαιτήσεις ττου κανονισμού (ΕU) 2016/425 που αφορά Προϊόντα Προσωπικής Προστασίας. 
Όμως, πρέπει να έχουμε υπ’ όψη μας πάντοτε ότι κανένα προϊόν προσωπικής 
προστασίας δεν παρέχει απόλυτη προστασία και θα πρέπει πάντα να μεριμνούμε για 
την ασφάλεια όταν εκτελούμε εργασίες που σχετίζονται με κίνδυνο. 
ΠΡΟΣΟΧΗ: ΠΩΣ ΝΑ ΕΠΙΛΕΞΕΤΕ ΤΑ ΕΠΙΠΕΔΑ ΑΠΟΔΟΣΗΣ ΤΗΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ 
Επίπεδο  0  Επιγονατίδες κατάλληλες για χρήση σε επίπεδες και μη επίπεδες επιφάνειες 
δαπέδου που παρέχουν μηδενική προστασία κατά της διάτρησης. Επίπεδο  1  
Επιγονατίδες κατάλληλες για χρήση σε επίπεδες και μη επίπεδες επιφάνειες δαπέδου που 
παρέχουν  προστασία κατά της διάτρησης σε δύναμη τουλάχιστον (100 + 5) N .Επίπεδο  
2  Επιγονατίδες κατάλληλες για χρήση σε επίπεδες και μη επίπεδες επιφάνειες δαπέδου που 
παρέχουν  προστασία κατά της διάτρησης σε δύναμη τουλάχιστον (250 + 10) N. 
ΑΠΟΔΟΣΗ: Το προϊόν αυτό έχει υποστεί δοκιμασία σύμφωνα με BS EN 14404:2004+A1:2010 
και έχει επιτύχει την ακόλουθη απόδοση Τύπου 2 Επίπεδο 1 . 
ΧΡΗΣΗ: Οι επιγονατίδες αυτές είναι σχεδιασμένες να δίνουν περιορισμένη προστασία στα 
γόνατα του χρήστη όταν εργάζεται σε γονατιστή θέση. Ο χρήστης θα πρέπει πάντως να είναι 
ενήμερος για τους κινδύνους για χρόνιες βλάβες στα γόνατα και θα πρέπει τακτικά να φεύγει 
από την γονατιστή στάση για να μετριάζει τις επιδράσεις. Για να αποκτήσετε τη βέλτιστη 
προστασία θα  πρέπει να φοράτε άλλα κατάλληλα Προϊόντα Προσωπικής Προστασίας όπως 
π.χ. Γάντια, Γυαλιά προστασίας. Θα πρέπει να τα φοράτε καθ’ όλη τη διάρκεια της έκθεσης σε 
οποιοδήποτε πιθανό κίνδυνο για τα γόνατα. Εάν οι επιγονατίδες φθαρούν η πάθουν ζημιά, 
αντικαταστήστε τες με ένα καινούριο ζευγάρι. Κρατάτε την πλάτη σας ίσια όταν γονατίζετε 
χωρίς να κάθεστε στις φτέρνες σας. Να σηκώνεστε σε τακτικά διαστήματα. Μην μένετε 
γονατισμένοι για περισσότερο από μια ώρα χωρίς να σηκωθείτε και να κινηθείτε. Μετά από 
γονάτισμα μίας ώρας, περπατήστε τουλάχιστον για 10 λεπτά. Αν τα γόνατα σας η οι γάμπες 
σας πρηστούν μετά από γονατιστή εργασία ζητήστε ιατρική συμβουλή. 

ΕΦΑΡΜΟΓΗ: Για να φορέσετε και να βγάλετε τα προϊόντα, χρησιμοποιείτε πάντα τα 
μαξιλαράκια στις τσέπες των παντελονιών ή τις σαλοπέτες KNOXFIELD. Φοράτε μόνο 
προϊόντα καταλλήλου μεγέθους. Η ένδειξη  ”KNEE THIS SIDE” στις επιγονατίδες πρέπει να 
είναι μέσα προς το γόνατο. Προϊόντα που είναι πολύ χαλαρά ή πολύ σφιχτά θα περιορίζουν 
την δυνατότητα κίνησης και δεν θα παρέχουν το βέλτιστο επίπεδο προστασίας. Δοκιμάστε 
πάντα την τοποθέτηση των μαξιλαριών μέσα στις τσέπες πριν αρχίσετε την εργασία. Το 
μέγεθος των προϊόντων είναι τυπωμένο στα μαξιλάρια. Αυτά τα προστατευτικά παράγονται σε 
ένα μέγεθος και βασίζονται σε μέγεθος μέσης 120 εκατοστά. 
ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ  ΧΡΗΣΗΣ: Οι επιγονατίδες αυτές  δεν παρέχουν προστασία από νερό, 
χημικά η φωτιά. Αν το προστατευτικό δείχνει σημάδια μεγάλης φθοράς όπως σπασμένες 
κυψέλες η σχισμένα μαξιλαράκια, οι επιγονατίδες πρέπει να αντικατασταθούν. Οι επιγονατίδες 
έχουν χρόνο ζωής τουλάχιστον 2 χρόνια και επειδή αυτό μπορεί να ποικίλλει, τα προϊόντα θα 
πρέπει να ελέγχονται πριν από κάθε χρήση. 
ΚΑΘΑΡΙΣΜΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ: Για να διατηρήσετε τις επιγονατίδες σας σε καλή κατάσταση: 
Μην Πλένετε στο πλυντήριο. Καθαρίστε με χλιαρό νερό και σαπούνι, μην χρησιμοποιείτε 
διαλυτικά. Αφήστε να στεγνώσουν μετά το πλύσιμο. Τα παντελόνια πρέπει να πλένονται 
ξεχωριστά, χωρίς τα προστατευτικά μέσα στις τσέπες. Ακολουθείτε τις οδηγίες αυτές:  

     
Πλύνετε στους  40°C  σε πλύση για ευαίσθητα κατάλληλη για συνθετικά, στεγνώστε 
κρεμασμένα σε θερμοκρασία δωματίου, μην χρησιμοποιείτε λευκαντικά, μην στεγνώνετε σε 
στεγνωτήριο, μην σιδερώνετε. Όχι στεγνό καθάρισμα. 
ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ  ΚΑΙ  ΜΕΤΑΦΟΡΑ: Όταν δεν χρησιμοποιούνται, αποθηκεύετε το προϊόν σε 
καλά αεριζόμενο χώρο μακρυά από ακραίες θερμοκρασίες. Αλλαγές στις περιβαλλοντικές 
συνθήκες όπως η θερμοκρασία μπορεί να μειώσουν  την απόδοση του προστατευτικού. 
Μην τοποθετείτε βαρειά αντικείμενα επάνω του. Αν είναι εφικτό, αποφύγετε να το διπλώνετε 
σφιχτά και αποθηκεύετε το κρεμασμένο κάθετα. Αν το προϊόν είναι υγρό, αφήστε το να 
στεγνώσει πλήρως πριν να το αποθηκεύσετε. ΕΠΙΣΚΕΥΗ: Αν το προϊόν πάθει ζημιά, ΔΕΝ θα 
παρέχει το κατάλληλο επίπεδο προστασίας, και κατά συνέπεια πρέπει να αντικατασταθεί 
αμέσως. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ κατεστραμμένο προϊόν. Τέλος χρήσης: Τα 
χρησιμοποιημένα προϊόντα πρέπει να απομακρύνονται σύμφωνα με τους τοπικούς/κρατικούς 
περιβαλλοντικούς κανονισμούς σε κατάλληλο χώρο αποκομιδής. Περισσότερες πληροφορίες 
για τους κανονισμούς αυτούς μπορείτε να βρείτε από τις τοπικές Αρχές. 
Υλικά: επιγονατίδα - αφρός EVA, παντελόνια πορτοκαλί, κίτρινο η κόκκινο ύφασμα: 80 % 
πολυεστερικό 20 % βαμβακερό, σκούρο χρώμα: 65% πολυεστερικό 35% βαμβακερό. 
 

 Tip 2 - UPUTE ZA UPORABU ŠTITNIKA ZA KOLJENA 
EN 14404: 2004 + A1: 2010 - LAIDE  
CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Republika Češka 
Štitnici za koljena bili su podvrgnuti preispitivanju uzorka kod ovlaštenog subjekta br. „0321 
SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 
8SD United Kingdom,“ u skladu s europskim standardom EN 14404 2004 + A1: 2010 o 
štitnicima za rad u klečećem stanju. Izjava o podudarnosti biće nakon 21.4.2019 objavljena na 
stranicama www.cerva.com. Oznaka CE, koja je ispisana na štitnicima, znači sukladnost s 
osnovnim zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425 o sredstvima za osobnu zaštitu.   
Vodite ipak računa o tome da nijedno sredstvo za osobnu zaštitu ne pruža potpunu 
zaštitu te je prilikom rizične djelatnosti uvijek potrebno postupati pažljivo. 
OPREZ: KAKO ODABRATI RAZINE ZAŠTITE. Štitnici razine 0 su prikladni za uporabu na 
ravnim ili neravnim podnim površinama i ne pružaju nikakvu zaštitu od probadanja. Štitnici 
razine 1 su prikladni za uporabu na ravnim ili neravnim podnim površinama i pružaju zaštitu 
od probadanja snagom bar (100 + 5) N. Štitnici razine 2 su prikladni za uporabu na ravnim ili 
neravnim podnim površinama i pružaju zaštitu od probadanja snagom bar (250 + 10) N. 
UČINAK: Proizvod je testiran u skladu sa standardom BS EN 14404:2004+A1:2010 i postigao 
je sljedeći rezultat: tip 2 nivo 1.  
UPORABA: Štitnici koljena služe za ograničenu zaštitu koljena korisnika prilikom rada u 
klečećem stanju. Korisnik mora ipak biti svjestan opasnosti od kroničnog oštećenja koljena i 
mora redovno prekidati rad kako bi usporio pojavu negativnih posljedica. Kako bi bila 
postignuta optimalna zaštita, moraju se koristiti i ostala sredstva za osobnu zaštitu, npr. 
sigurnosna obuća, rukavice i zaštitne naočale. Štitni se moraju koristiti cijelo vrijeme izlaganja 
svim potencijalnim situacijama nastanka opasnosti za koljena. U slučaju oštećenja štitnika 
koljena odmah ih zamijenite novima. 
Klečite uspravljeno i ne sjedite na petama.   Povremeno ustanite i razgibajte se. Ne klečite 
duže od sat vremena bez ustajanja i pokreta. Nakon klečanja sat vremena prošetajte bar 10 
minuta. Ako vam nakon rada u klečećem stanju natiču koljena ili listovi, posavjetujte se s 
liječnikom. 
NAMJEŠTANJE: Proizvode stavite i koristite u džepovima hlača KNOXFIELD, koji se nalaze 
na koljenima. Koristite samo proizvode odgovarajuće veličine. Strana štitnika koljena s 
natpisom „KNEE THIS SIDE“ mora biti okrenuta prema koljenu. Suviše široki ili uski proizvodi 
ograničavaju pokret i ne pružaju optimalnu razinu zaštite. Prije početka bilo kakvog rada 
provjerite položaj štitnika u džepovima. Veličina konkretnih proizvoda navedena je na štitniku. 
Štitnici su na raspolaganju u standardnoj veličini. Veličina se temelji na opsegu struka od 
120 cm.  
OGRANIČENJE UPORABE: Štitnici koljena ne pružaju zaštitu od vode, kemikalija ni vatre.  
Ako štitnik pokazuje znake većeg habanja, npr. pucanja ili trganja, potrebno ga je zamijeniti 
novim. Štitnici koljena imaju životni vijek minimalno 2 godine, ali ovaj rok se može razlikovati. 
Prije uporabe ove proizvode vizuelno pregledajte. 
ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE: Optimalno stanje štitnika koljena može se održati na sljedeći 
način:  Ne perite ih. Čistite toplom vodom i sapunom, ne koristite nikakva otapala. Nakon 
čišćenja ostavite da se osuše. Hlače perite posebno bez štitnika koljena u džepovima i 
pridržavajte se sljedećih uputa:  

     
Odjeću perite na temperaturi od 40 °C uz uporabu blagog programa za sintetičke materijale. 
Sušite prostrto na sobnoj temperaturi. Ne izbjeljujte. Ne sušite u stroju za sušenje. Ne glačajte. 
Ne čistite kemijski. 
SKLADIŠTENJE I TRANSPORT: Ako proizvod ne koristite, uskladištite ga na provjetrenom 
mjestu zaštićenom od ekstremnih temperatura. Promjene uvjeta okoline, npr. temperature, 
mogu smanjiti učinak štitnika. Ne proizvod nikada ne stavljajte teške predmete. Ako je 
moguće, ne savijajte i čuvajte u okomitom (visećem) položaju. Ako je proizvod vlažan, osušite 
ga i tek onda uskladištite. 
POPRAVAK: Ako je proizvod oštećen, NEĆE pružati optimalnu razinu zaštite i potrebno ga je 
odmah zamijeniti. Nikada ne koristite oštećeni proizvod.  
Istek životnog vijeka: Dotrajale proizvode potrebno je zbrinjavati u skladu s lokalnim / 
državnim ekološkim propisima na određenoj deponiji. Više informacija o ovim propisima 
možete dobiti od mjesnih ureda. 
Materijali: štitnik koljena – pjena EVA, hlače – narančasta, žuta ili crvena tkanina: 80 % 
poliester 20 % pamuk, tamne boje: 65 % poliester + 35 % pamuk  
 

 HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ EN 14404: 2004 +A1 2. TÍPUSÚ 
TÉRDVÉDŐKHÖZ – LAIDE 
CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Czech Republic 
Ezek a térdvédők megegyeznek azzal a térdvédővel, amelyet a 0321. számú notifikált intézet, 
a SATRA Technológiai Központ, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, 
NN16 8SD Egyesült Királyság, vizsgált be az EN 14404: 2004 + A1: 2010 (Személyi 
védőeszköz. Térdvédők térdelő helyzetben végzett munkához) európai szabvány szerint. A 
megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a www.cerva.com származó 2019/04/21. A rájuk 
nyomtatott CE jelölés tanúsítja, hogy megfelelnek az egyéni védőeszközökre a (EU) 2016/425 
rendelet tanácsi irányelvnek. 
Mindazonáltal mindig vegye figyelembe, hogy egyetlen egyéni védőeszköz sem tud tökéletes 
védelmet nyújtani, és mindig figyelni kell kockázatos tevékenységek végrehajtása közben.  
FIGYELEM: HOGYAN VÁLASSZA KI A MEGFELELŐ VÉDELMI SZINTET 
A 0-ás szintű térdvédők lapos vagy nem lapos felületeken való használatra alkalmasak, és 
nem nyújtanak védelmet átszúrás ellen. 1-es szintű térdvédők lapos vagy nem lapos 
felületeken való használatra alkalmasak, az átszúrás elleni védelmük (100 + 5) N. 2-es szintű 
térdvédők lapos vagy nem lapos lófelületeken való használatra alkalmasak, az átszúrás elleni 
védelmük (250 + 10) N.  
TELJESÍTMÉNY: Ezt a terméket a BS EN 14404: 2004 + A1: 2010 szabvány szerint 
tesztelték, és a 2. típusú 1. szintű teljesítményt érte el.  
HASZNÁLAT: Ezeket a térdvédőket úgy tervezték, hogy a korlátozott védelmet nyújtsanak a 
viselőjének térdelő helyzetben végzett munka közben. A dolgozónak emellett tisztában kell 
lennie a térd krónikus károsodásának veszélyeivel, és rendszeresen el kell hagynia a térdelő 
helyzetet, hogy lassítsa a hatásokat. Az optimális védelem elérése érdekében egyéb egyéni 
védőeszköz, például biztonsági lábbeli, kesztyű, védőszemüveg viselése javasolt. A térdvédőt 
a térd terhelésének teljes időtartama alatt viselni ki.  Amennyiben a térdvédő megsérül azonnal 
ki kell cserélni egy újra. Tartsa egyenesen a hátát miközben letérdel, és ne üljön rá a sarkára. 
Időről időre álljon fel és mozogjon egy kicsit. Ne térdeljen egy óránál többet a nélkül, hogy 
mozogna közben. Egy óra térdelés után sétáljon 10 percet. Forduljon orvoshoz, amennyiben 
térdelő pozícióban végzett munka után a térde vagy lábszára megdagad.  
FELSZERELÉS: A térdvédő használatához viseljen olyan munkanadrágot, ami térdvédő 
behelyezésére alkalmas térdzsebbel rendelkezik. Mindig megfelelő méretű terméket 
használjon. A „KNEE THIS SIDE” felirat jelöli a térdvédő azon oldalát, amelyik a térd felé néz. 
A túl nagy vagy túl kicsi termékek korlátozzák a mozgást és nem biztosítják a megfelelő 
védelmet. Mindig ellenőrizze, hogy a térdvédő megfelelően van-e elhelyezve a 
térdvédőtartóban mielőtt elkezdené a munkát. A termék mérete fel van tüntetve a térdvédőn. 
Ez a védőfelszerelés egy méretben áll rendelkezésre. 
AZ ALKALMAZÁS FELTÉTELEI: Ez a térdvédő nem nyújt védelmet víz, vegyszerek vagy tűz 
ellen. Amennyiben a térdvédőn súlyos károsodást talál -például repedezett vagy tépett felülete-
, le kell cserélni. A térdvédőknek legalább 2 év az élettartama, mindazonáltal ez változhat és a 
termékeket minden használat előtt ellenőrizni kell. 
TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS:A térdvédő karbantartása az optimális állapot 
megőrzéséhez: Ne mossa mosógéppel. Meleg szappanos vízzel tisztítsa, ne használjon 
oldószert. Hagyja száradni tisztítás után.  

     
A munkanadrágot a térdvédő nélkül, külön kell mosni, kövesse az vonatkozó útmutatót.  
TÁROLÁS ÉS SZÁLLÍTÁS: Amikor a térdvédő nincs használatban jól szellőző helyen kell 
tárolni, távol az extrém hőmérsékletektől. A környezeti feltételek, például a hőmérséklet 
változása csökkentheti a védőképességét. Soha ne tegyen nehéz tárgyat a térdvédőre. 
Amennyiben lehetséges nem hajtogassa össze a térdvédőt és függőlegesen lógva tárolja. 
Amennyiben a térdvédő nedves hagyja megszáradni mielőtt elrakná.  
JAVÍTÁS: Amennyiben a termék megsérül már nem fogja tudni garantálni a megfelelő 
védelmet, így azonnal le kell cserélni. Soha nem használjon sérült terméket.  
Az élettartam vége: A használt termékeket a helyi / országos környezetvédelmi előírásoknak 
megfelelően kell megsemmisíteni az arra kijelölt területen. Ezekről a szabályozásokról további 
információkat a helyi hatóságoktól szerezhet be.Anyag: térdvédő - EVA hab 
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